
Leányvári ÚjságLeinwarer Zeitung

	 	                        XIII. évf. 2. szám • 2019. május

Ha május, akkor anyák napja. Legalábbis Magyaror-
szágon. A világ országai ugyanis a legkülönbözőbb 
dátumokat választották az Édesanyák és Nagyma-
mák köszöntésére. Hazánkban immár több mint 100 
éves hagyomány, hogy május első vasárnapján családi 
és/vagy intézményi keretek közt hálát adunk édes-
anyánknak és nagymamáinknak szeretetükért, jósá-
gukért, törődésükért, önfeláldozásukért.

E jeles nap alkalmából fogadja szeretettel minden 
édesanya az alábbi válogatást!

József Attila: Anyám

A bögrét két kezébe fogta, 
úgy estefelé egy vasárnap 
csöndesen elmosolyodott 

s ült egy kicsit a félhomályban - -

Kis lábaskában hazahozta 
kegyelmeséktől vacsoráját, 
lefeküdtünk és eltünődtem, 

hogy ők egész fazékkal esznek - -

Anyám volt, apró, korán meghalt, 
mert a mosónők korán halnak, 

a cipeléstől reszket lábuk 
és fejük fáj a vasalástól - -

S mert hegyvidéknek ott a szennyes! 
Idegnyugtató felhőjáték 
a gőz s levegőváltozásul 

a mosónőnek ott a padlás - -

Látom, megáll a vasalóval. 
Törékeny termetét a tőke 

megtörte, mindíg keskenyebb lett - 
gondoljátok meg, proletárok - -

A mosástól kicsit meggörnyedt, 
én nem tudtam, hogy ifjú asszony, 

álmában tiszta kötényt hordott, 
a postás olyankor köszönt néki - -

/1931./

Szófogadás

Figyeljél mindenkor 
Szülőid szavára, 

Apádnak, anyádnak 
A jó tanácsára. 

A szófogadatlan 
Egyszer majd megbánja: 

Miért nem hallgatott 
Szülői szavára. 

Anyai szív 
Van-e olyan drágaköve a világnak, 
Amilyen a szíve az édesanyának? 

Ér-e annyit annak hideg ragyogása, 
Mint az édesanya szelíd mosolygása? 

Senkinek sem lehet olyan drágagyöngye, 
Mint az édesanya értünk hulló könnye. 

Mint az édesanyánk féltő, óvó karja, 
Mely testünket, lelkünket védőn betakarja.

Fecske Csaba: A nagymamánál

A nagymamánál jó, 
csak ott jó igazán. 

A nagymamának sok keze van, 
de ez igaz ám!

Egyik kezével főz, 
a másikkal mosogat, 

a harmadikkal fejemen 
egy dudort borogat.

A nagymamánál jó, 
mert ott van nagyapa, 

aki a mezőről tücsökszavú 
estét hoz haza.
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Mentovics Éva: Az én titkom

Megsúgok egy titkot halkan, 

el ne áruld senkinek! 

Kukkants be majd egyszer hozzánk, 

hogyha nekem nem hiszed.

Szárnyait és angyalhaját  

én láthatom, senki más, 

nem lehet ő, csak egy angyal, 

angyal bizony, nem vitás.

Este, mikor ágyba bújok, 

hozzám hajol, betakar, 

mesét olvas - kettőt-hármat - 

nem távozik egyhamar.

Kakaót főz, mikor reggel 

felkelek az ágyamból, 

az iskola kapujában 

búcsúzóul átkarol,

aztán fürgén tovalebben 

- s hogy ne sejtse senki meg, 

angyalszárnya láthatatlan - 

s embermódon elsiet.

Később, mikor otthon vagyunk, 

fény rezdül a nyomában, 

s újra csillan angyalhaja 

ott, az esti homályban.

Nagyanyónak

Édes-kedves Nagyanyókám!  

Anyák napja van ma! 

Olyan jó, hogy anyukámnak  

is van édesanyja.  

Reggel, mikor felébredtem,  

az jutott eszembe,  

anyák napján legyen virág 

mind a két kezembe.  

Egyik csokrot neked szedtem, 

odakünn a réten,  

Te is sokat fáradoztál  

évek óta értem.  

Kimostad a ruhácskámat,  

fésülted a hajamat, 

jóságodat felsorolni  

kevés lenne ez a nap.  

Köszönöm, hogy olyan sokat  

fáradoztál értem,  

és hogy az én jó anyámat 

felnevelted nékem. 
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AZ ORVOSLÁS TÖRTÉNETE LEÁNYVÁRON 

(I. RÉSZ 1877-1945)
Községünk orvosi rendelőjének 2018. évi teljes re-
konstrukciója alkalom arra is, hogy visszatekintsünk 
a szervezett gyógyító tevékenység községi kezdeteire 
és a napjainkig eltelt időszak fontosabb eseményeire. 
A Leányvári Újság keretei és a témában gyűjtött anyag 
mennyisége bizonyos szakaszolást indokol. A három 
részre tagolt visszatekintés első részében az első do-
kumentumoktól a II. világháború végéig, a második 
részben 1945-től a napjainkig tartó időszak fontosabb 
történéseit kívánom olvasóink elé tárni. A befejező, 
harmadik részben a 2018. május 2-án kezdődött tel-
jes épületfelújítás előkészületeinek és kivitelezésének 
részleteit kívánom összefoglalni.

Községünk képviselőtestülete az első belügyminisz-
tériumi és megyebizottsági felhívásra meghozta a 
körorvosi státuszt létesítő 1877. május 8-án kelt (!) ha-
tározatát.

Dr. Hüke Kálmán főorvos úrral az orvosi látogatási 
díjakra nézve kötött egyezség elfogadtatik és jóváha-
gyási záradékkal ellátottan egy eredeti és két másolati 
példányban kiállítva a járási főszolgabíróságnak beter-
jesztetve határoztatott. Felolvastatván aláíratott. Kmft 
Benedek József jegyző; Jillich János bíró; Fink József, 
Stadtmüller András [hitelesítők].

A központi javaslatokat támogatva a továbbiakban így 
fogalmaz:

„… a képviselőtestület egyhangúlag elhatározta, hogy a 
körorvos évi fizetés címén 400 forintot,a fuvarátalány 
fejében 100 forintot kapjon. Minden esetben pedig az 
óhajának jegyzőkönyvileg kíván kifejezést adni, hogy a 
körorvosoknak fuvarátalány adasson már saját kényel-
mük tekintetéből, de másként az igazsággal nem volna 
összeegyeztethető, hogy a község lovat tartó lakósai, 
kik mindig kevesebbek, a többiek rovására különlege-
sen terheltessenek meg ismét.” Nem hízelgő a sajátos 
érvelésű testületi döntés, amellyel már akkoriban is a 
gazdagabbakat kímélték. Ugyancsak ezen az ülésen 
határoztak lakonikus rövidséggel egy szülésznő alkal-
mazásának elvetéséről.

„… a képviselőtestület egyhangúlag elhatározza, hogy 
szülésznőt önállólag tartani nem kíván, mert nem ké-
pes [rá], más községgel pedig egy közös szülésznő tartá-
sára szövetkezni szintén nem akar, mert amint ez teher 

és bizonytalan úgy célravezető lenne kivált addig, míg 
a községben gyakorlati úton ismereteket szerzett bábák 
vannak.” *1

Egy 1933. évi leányvári költségvetésben már emlí-
tést tesznek arról, hogy a községben Bartl Györgyné, 
született Viktor Erzsébet a községi bába, akinek éves 
fizetése 150 pengő. Őt családjával együtt 1946-ban 
kitelepítették. Az állapotokhoz adalék, hogy a dorogi 
Szent Borbála kórházban is csak 1949-ben alakult egy 
40 ágyas szülészeti osztály.

Községünk első orvosa alkalmazásának időpontja 
jelzi, hogy a felsőbb szintű kezdeményezést követő 
helyi okos döntést az is lehetővé tette, hogy a Dorog 
térségi bányafejlesztések révén a műszaki bányamér-
nökök mellet orvosok, tanítók, vasutasok is települtek 
Dorogra és itt végezték áldásos munkájukat. Részük-
re korszerű lakások készültek, és tudatos törekvések 
ösztönözték társadalmi beilleszkedésüket. Solymár 
Judit, a dorogi bányász múlt lelkes lokálpatriótája úgy 
fogalmaz, hogy ők a „kezicsokolom” utcákban laktak. 
Nekik a „milimárik” házhoz vitték a friss tejterméke-
ket, a hentes mesterek kifutó legényei a friss húsokat, a 
bányatiszti könyvtárban olvashatták a legújabb szak-
könyveket és folyóiratokat. Dorogon már 1755-ben 
volt orvos. Lothringer Mátyás Németországból tele-
pült Dorogra, mint ahogy ez idő tájt érkeztek az első 
sváb telepesek is Leányvárra.

Dr. Hüke Kálmánról pár mondatban említést tesz a 
Dorogi lexikon, de a Dorogi Füzetek 46. számában 
a neves dorogi iskolaigazgató és helytörténész, Ko-
vács Lajos egy hétoldalas emlékezésben foglalja össze 
munkásságát. Ismerteti a róla megjelent első sajtóhírt, 
mely szerint „1886-tól a Betegsegélyző Pénztár orvosa 
Dorog, Úny, Kesztölc, Leányvár, Csév, Kirva [Máriaha-
lom] községekben Dr. Hüke Kálmán bányaorvost a do-
rogi kerületben egyhangúlag körorvossá választották 
meg.” *2 Az ekkor 41 éves orvos Morva vidékéről ke-
rült Dorogra, és egész további munkássága Doroghoz 
kötötte. 1903-ban már tiszteletbeli főorvos, a megyei 
orvosszövetségnek pedig többször újraválasztott alel-
nöke. A híres Dorogi Bányakaszinónak alapító tagja 
és háznagya. (Az egykori bányászkaszinó helyiségei-
ben ma a Gáthy Zoltán Városi Könyvtár kapott méltó 
elhelyezést.)
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A bányaorvos Hüke doktor szakmai sikereit beárnyé-
kolta egy méltatlan elmarasztalás is, mely szorosan 
kapcsolódik egy leányvári tífuszos megbetegedés kö-
rülményeihez. Az eseményről részletes tudósítást ol-
vashatunk „A leányvári tífusz. Szigorú intézkedések.” 
című kéthasábos írásban. *3

Grósz Lőrinc tífuszos halálesete részletes vizsgálatára 
megjelent Seyler Emil vármegyei tisztifőorvos, Pisuth 
Kálmán főszolgabíró és Hüke Kálmán körorvos. Dr. 
Perényi Kálmán alispán a legszigorúbb intézkedé-
seket rendelte el. Az alispán az esetről tájékoztatta a 
belügyminisztert, aki elrendelte, hogy a „kerületi or-
vos naponkint látogassa meg a betegeket és ugyancsak 
naponkint tegyen jelentést fölöttes hatóságának. Pisuth 
főszolgabíró az alispán utasítására felhívta Hüke Kál-
mán körorvost, hogy neki naponkint reggel 9 óráig sze-
mélyesen jelentést tegyen a leányvári állapotokról.”

„A község elöljáróságát a főszolgabíró utasította, hogy 
többszörösen dobszó útján is tegye közhírré, hogy a fer-
tőzött ház népével való érintkezés életveszéllyel jár… A 
ház előtt egy hatósági őr reggel 6 órától este 9 óráig arra 
ügyeljen, hogy senki hozzájuk be ne férkőzzék, mert a 
ragály igen könnyen nem csak a faluban, de a környé-
ken is elterjedhet.”

A szigorú intézkedések eredményeként további meg-
betegedések nem történtek, de az emberek értetlenül 
vettek tudomást arról, hogy Dr. Hüke Kálmán a já-
rásorvosi állásáról lemondott. A lemondást az alis-
pánnak így indokolta: „A megyei főorvos részéről va-
lóságos üldözésnek és igazságtalan meghurcolásnak 
vannak kitéve, mely ellen sehol jogos védelmet nem 
találnak, és nem mint orvosok, de mint szolgák olyan 
bánásmódban részesülnek. Miután ezen lealacsonyító 
állást továbbviselni hajlandó nem vagyok, több mint 
20 éve viselt körorvosi állásomról lemondok. *4 Ezen 
lemondás hírére Leányvár, Csolnok és Dorog községek 
képviselőtestületei rendkívüli közgyűléseket tartottak, 
melyek egyhangúlag nagy szomorúsággal vették tudo-
másul a lemondást, és felterjesztést intéztek az alis-
pánhoz, hogy hasson oda, hogy a közmegbecsülésben 
álló körorvos állását továbbra is megtartsa.” Két hónap 
elteltével „Elnökválasztás az orvosszövetségben” című 
tudósításban közli: „… Dr. Seyler Emil megyei főorvos 
lemondásával megüresedett elnöki tisztet töltötték be. 
A választás eredménye szerint… az alelnök Hüke Kál-
mán lett.” *5 Még hat évig végezte közmegelégedésre 
példás munkáját. 1911-ben betegségére hivatkozva 
kérte felmentését. Néhány nap múlva gyászjelentés 
tudatta halálának szomorú hírét. Temetésén részt vett 
a megyei tisztikar, a bányászok díszesen vonultak el 

koporsója előtt, több orvostársa fáklyával kísérte sír-
jáig.

„Valószínűleg ő maga kérhette, hogy lányának, szere-
tett Erzsikéjének házasságkötése még ugyanabban az 
évben megtörténjék, halála miatt azt ne halasszák el. 
Az élet orvosa volt elhunytában is” - fejezi be szép ös�-
szefoglalásában a hálás emlékező, Kovács Lajos hely-
történész, tanár úr, aki már a szeretett doktor úrral 
együtt nyugszik a dorogi temetőben. 

A két világháború közötti időszak egészségügyéről 
Dr. Zsemberi Dezső Dorog és környéke egészségügyé-
nek és bányakórházának története című munkája ad 
rövid áttekintést. A kórházban dolgozó orvosok kö-
zül többen rövidebb-hosszabb időszakra a leányvári-
ak egészségügyi ellátását is végezték. Sajnálatos, hogy 
az ő áldásos munkájukról csak emlékfoszlányok ma-
radtak. Akiket ők gyógyítottak, már többnyire teme-
tőnkben nyugszanak.

Dr. Rogrün Jenő is dorogi bányaorvosként került 
kapcsolatba községünkkel. Az 1882-ben Párkányban 
született orvos Budapesten szerezte diplomáját. Há-
borús helytállásáért kapta a Sigmund Laudis (dicséret 
jele) kitüntetést. Esztergomi kezdő évei után 1922-től 
Dorogon bányaorvosként dolgozott. 1939-től a dorogi 
járványkórház munkáját irányítja. A neves dorogi ka-
rikatúra album is megörökítette egyéniségét. A csip-
kelődő művész kártyalapokkal a kezében ábrázolja őt, 
utalva kártyázós kedvtelésére.

Dr. Mosonyi Albert a jelesebb bányaorvosok közé so-
rolható, aki községünk hozzá forduló betegeit gyógyí-
totta. Az ő orvosi karrierje Annavölgyön kezdődött 
Winklehner János bányaigazgatósága időszakában. 
Orvosi munkája mellet a dorogi társasági élet kedvelt 
személyisége volt. Sokoldalú képességei között sorol-
hatjuk jó szervezőkészségét, irodalmi érdeklődését, 
szónoki tehetségét. A neves kortárshoz, Bajor Ágost 
festőművészhez baráti kapcsolatok fűzték, aki arcké-
pét és a dorogi „Mosonyi villát” is megfestette. Lánya 
volt Budainé Mosonyi Klára, aki 1971-ben megírta a 
„Dorogról dorogiaknak” című értékes helytörténeti 
könyvét. A helytörténeti munka – különösen a rég-
múltra vonatkozó bibliográfiai forrásjegyzékével – 
alapos kutatómunkára utal.

Mosonyi doktornak baráti kapcsolata volt a híres 
dorogi plébánossal, Trinkl Kálmánnal, aki tudomá-
nyos igényű munkásságával rendszerezte a Pilis fló-
ravilágát. Valószínűsíthető, hogy e kapcsolatból ered 
a természetes gyógymódok iránti vonzalma. Nejem 
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apai nagyapja, id. Eifert Tamás egész életében az ezer-
jófűből főzött keserű teát itta, mert neki „a Mosonyi 
doktor azt mondta, hogy ha 100 évig ezt a teát issza, 
akkor 100 éves lesz”. Nem tudta 100 évig a maga főzte 
keserű teát inni, így hát nem is lett 100 éves, de ettől a 
jó tanács még igaznak tűnhet.

Orvosi munkássága jelentős része volt a gyilkos nép-
betegség, a gümőkor elleni küzdelem. Gyógyított és 
felvilágosított. Rendszeresen jelentek meg e tárgyú 
írásai az országos szaksajtóban és a helyi lapokban.

E témához sorolható egy szép helyi történet. Két éve 
közadakozásból és önkormányzati támogatásból a 
helyi lelkes iparosok egy csoportja saját anyagi hoz-
zájárulásával és munkájával felújította a temetőnk 
központi helyén épült szerény kápolnát. A kápolna 
megépülésének előzményeként ismert, hogy az egy 
fogadalom révén valósult meg. A Wenczel családban 
a bányász édesapa tüdőbetegséget kapott. Az orvo-
sok már lemondtak a súlyos beteg apa, id. Wenczel 
Antal életéről, de a gyógyító munkájukat folytatták. 
A kétségbeesett feleség, Szauter Anna reménykedő 
imáit egy fogadalommal egészítette ki. Fogadalmat 
tett, hogy ha férje meggyógyul, hálából egy kápolnát 
építtet, amiért az égiek meghallgatták fohászát. A csa-
ládfőt Mosonyi doktor kigyógyította súlyos betegsé-
géből. A fogadalom alapján megépült kápolnát pedig 
1924-ben Heisenberger Richárd plébános felszentelte 
a leányvári temetőben.

Dr. Bagyi Gyula piliscsévi orvost is gyakorta hívták 
községünk betegeihez. Őrá már több idősebb lakó-
társam is emlékezhet. Nagymérvű segítő szándéka 
egy szinte remetei egyszerűségű életvitelével párosult. 
Róla több egykori betege állította a legendákba illő be-
teglátogatásait. Ő késedelem nélkül elindult egy-egy 
betegéhez, hogy mielőbb segítséget nyújtson szen-
vedéseinek enyhítésére. Ha szegények hívták, akkor 
gyalogosan vállalta a betegek felkeresését. Többektől 
megerősítve ismerem, hogy a legkülönbözőbb idők-
ben gyalogosan indult el a csévi kaszáló réteken ke-
resztül betegeihez Leányvárra. Olykor-olykor cipőit 
összekötve és a vállára akasztva, mezítláb tette meg az 
út egy részét. E spártai mentalitású gyógyító szándék 
már önmagában is a gyógyulás reményét erősítette 
szenvedő betegeiben.

A háborús évek során több orvos is behívót kapott és 
frontszolgálatot teljesített. A hadirokkantak orvosi el-
látása csak a legszükségesebb beavatkozásokra adott 

lehetőséget. A betegszállító kórházvonatok súlyos 
sérültjeinek csak a legfontosabb életmentő beavat-
kozásokra volt esélyük. A dorogi bányakórházra is 
a háborús szükségállapotok voltak a jellemzőek. Dr. 
Zsemberi Dezső főorvos úr idézett visszaemlékezésé-
ben olvashatjuk:

A kórház alagsorában emeletes vaságyakban ös�-
szezsúfoltan 200-250 sérültet ápoltak. A műtétek vég-
zéséhez szükséges áramot egy aggregátor biztosította. 
Dr. Perényi István főorvos szinte éjjel-nappal operált. 
Nem volt elégséges gyógy- és kötszer. A háborús ál-
lapotok miatt a halottakat is csak a kórházudvarban 
tudták ideiglenesen elhantolni, hogy majdan a bom-
bázások elmúltával a dorogi és Dorog-környéki teme-
tőkben kapják meg a végtisztességet az elhunytak. E 
szükségállapot a Budapest körüli ostromgyűrű miatt 
eléggé elhúzódott.

Epilógusként Dr. Mosonyi Albert 1939-ben, a hábo-
rú kitörésének évében írt szép hitvallásának befejező 
szakaszát idézem: 

Az én világom/ Az én világom minden ember testvér/ 
Kinek teste és lelke fáj/ A felelősek, a kicsinyek hívása / 
A gyengék szava mind hozzám talál/ Szárítni könnyet 
és sebet bekötni/Feledni önbajt, míg másét látom/S az 
élet dús terített asztaláról/ Lemondani: az én világom. 
*6 

Az írásban jelzett források:

*1 KEMÖL Leányvár község képviselőtestületi jegyzőkönyvek 
V.233/ 1 kötet 1873-1895

*2 Esztergom és Vidéke 1886. aug.1/ 3.o.

*3 ugyanott 1908.ápr. 2

*4 Esztergomi lapok 1905 okt.8

*5 ugyanott 1905. nov.30

*6 „Az én világom” c. teljes verset közli Dr. Zsemberi Dezső jel-
zett helytörténeti munkája.

Egyéb hivatkozások a Dorogi Füzetek 19. és 46. számából 

Leányvár, 2019. április 13.

Dr. Szakmár János
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ÓVODAI KRÓNIKÁK
Cowboy kalap, szénabála, nyereg, szerencsepatkó… avagy egy farsangi bál 

margójára

A Leányvári Cseresznyefa Óvoda, Kirschbaum Kin-
dergarten Leinwar idén februárban is megrendezte 
jótékonysági bálját a Művelődési Házban. A teltházas 
rendezvényünknek nagy sikere volt, legnagyobb örö-
münk, hogy a vendégek több, mint a felét az óvodába 
járó gyerekek szülei alkották. 

Az óvodai dolgozók kockás ingben és cowboy kalap-
ban nyitották meg a rendezvényt. A nagysikerű count-
ry stílusú tánc végén a kalapok a magasba repültek és 
hatalmas tapsot kaptunk.  Az este folyamán díjaztuk 
a jelmezbe öltözött vendégeinket. Az első díjat a „Ki-
rschbaum Tánccsoport” kapta, akik Németországból 
látogattak el hozzánk. Kis műsoruk után egy cseresz-
nyés torta tulajdonosai lettek. 

A jó hangulatról DJ. Böri gondoskodott, az igényes, 
szép stílushoz illő dekorációt pedig a „Tündérkeresz-
tanyáknak” köszönhetjük.  Köszönjük a támogatást a 
leányvári vállalkozóknak, Leányvár község polgárai-
nak és a környező települések vállalkozóinak. 

A szülőknek és az óvoda dolgozóinak külön köszö-
nöm a rengeteg munkát és energiát, amivel hozzájá-
rultak ahhoz, hogy ez a jótékonysági rendezvény jól 
sikerüljön. 

Kinderfasching 2019.02.16.

Ha már farsang, akkor az idei évben először, de meg-
dupláztuk a nagyszabású farsangi rendezvényt és mu-
latságot.

Gyerekfarsangot szerveztünk az óvodás gyerekeknek 
és családjuknak a Leányvári Farkas János Művelődé-
si Házban, egy péntek délután. A gyerekek szebbnél 
szebb jelmezbe öltözve jöttek a rendezvényre szüle-
ikkel, testvéreikkel. Nagy örömünkre néhány szülő is 
beöltözött erre a délutánra.

A délutáni program első fellépői a pilisvörösvári „Fu-
ture Dance” tánccsoportjai voltak: három különböző 
korosztály modern táncát csodálhattuk meg a színpa-
don.  Az igényes és szép ruhákban pörgő, forgó gyer-
mekek látványa és hangulata a nézők körében olyan 
tetszést nyert, hogy a fellépés után voltak szülők, akik 
felkeresték az együttes vezetőjét, hogy hol tudnak 
csatlakozni a tánccsoporthoz.

Az együttesek művészeti vezetője Bagosiné Kelemen 
Krisztina, aki az óvodai dolgozókat is lelkesen taní-
totta egy hónapon át a farsangi bál nyitótáncára. Ez-
úton is köszönjük lelkes és fáradhatatlan munkáját. 

A délután további részében a gyerekeknek is bemu-
tattuk a country stílusú táncunkat, majd a jelmezes 

felvonulást követően a műsort az „Áldás együttes” 
szolgáltatta nekünk. 

Egy mindig lelkes apukánk nevét meg kell említsem 
(Szántó Krisztiánt), aki mindig a segítségünkre van, 
ha zenéről, hangosításról van szó. A délután hátralévő 
részében ő „muzsikált” nekünk. A teremben zsákba-
macska várta a gyerekeket, a büfében pedig finom fa-
latok, sütemények kerültek terítékre. 

Köszönjük a szülők hozzájárulását, segítségét ehhez 
a délutánhoz, nélkülük nem jött volna létre ez a ren-
dezvény. 

A gyerekbál bevételéből a gyerekeknek igényes kinti 
játékokat (futókerékpárokat, rolikat, kis seprűket és a 
csoportszobában használható, fából készült fejlesztő 
játékokat vettünk. Mindezt a nyuszi hozta el a gye-
rekeknek áprilisban, húsvét alkalmával. Volt nagy 
öröm, mikor meglátták és kipróbálták az eszközöket. 
Volt kisgyerek, aki azzal fogadott, hogy „Óvó néni, 
nézd meg, míg a kertben voltunk a nyuszi a csoport-
szobában is járt! Hát, ezt hogy csinálta?” „Ez egy na-
gyon ügyes nyuszi”- adtam válaszul a kisgyereknek.
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Húsvéti tojásfa az óvodában

Egy hirtelen jött ötlet gyanánt a húsvétot megelőző 
héten azt találtuk ki, hogy elkészítjük Leányvár to-
jásfáját. A tojásfa állítás egy régi német népszokás. 
Az ötletet továbbgondolva, plakátokat készítettünk és 
kitettük a falu különböző pontjaira. Köszönjük a falu 
lakóinak, a gyerekeknek és szüleiknek, hogy ilyen 
színes tojásfa díszítette az udvarunkat ezen a szép ün-
nepen. Még nem bontottuk le a fát, kb. 300 db tojás 
díszíti. Jövőre is folytatjuk ezt a hagyományt és vár-
juk majd az újabb tojásokat.

Az óvodánknak április hónapban több vendége is volt, 
több megyéből. Óvodavezetők találkozója keretében 
a környező falvak óvodavezetői és a Balatonföldvá-
ri Mesevár Óvoda óvónői is ellátogattak hozzánk.  A 
nagycsoportosok húsvéti locsolkodást mutattak be a 
vendégeknek, majd egy óvodai séta után a kultúrház-
ban folytatódott a program.  Egy másik alkalommal 
Mecseknádasdról érkeztek hozzánk kollegák, akikkel 
szakmai beszélgetést folytatunk. Minden kedves ven-
dégünknek nagyon tetszett az óvodánk, a dekorációk, 
az igényes és szép berendezési tárgyak, a programja-
ink, na és a csodálatos kertünk. A kertben csak úgy 
záporoztak az óvónők kérdései: Ezt hogyan? Miből? 
Mikor csináltátok? Ki gondozza? Jóleső érzéssel vála-
szoltam, hogy milyen sokat köszönhetünk a fenntar-
tónak, a szülőknek és az óvoda dolgozóinak, továbbá 
Leányvár község lelkes polgárainak, vállalkozóinak. 
Egy ilyen jól működő csapatban jól lehet dolgozni. A 
csapatépítés nem könnyű mindennapi feladat, de mi-
kor szép eredmények születnek az összefogással, az 
minden nehézséget feledtet.  

Tracht Tag 2019. április 26. 

A magyarországi németek egy új népszokása lett ez az 
ünnep, immár 5. éve minden április utolsó péntekén. 
Vegyünk fel egy ruhadarabot a német nemzetiségi vi-
seletből, avagy őseink ruhájából, ez az ünnep lényege.  
Menjünk így dolgozni a munkahelyünkre, iskolába, 
óvodába stb. A tavalyi évhez hasonlóan, mi ezt az ün-
nepet nemcsak a napján tartjuk, de az egész hetünk 
a néphagyományok őrzéséről, azok fontosságáról és 
életben tartásáról szól, ennek keretében zajlik.

Az óvónők részletes beszámolóit lejjebb olvashatják 
erről a hétről. 

Április 26-án pénteken délelőtt meghívtuk az óvodá-
ba a Leányvár Sramli zenekart. Így már jó kedvvel 
indultunk neki ennek a napnak. Az együttes vezetője 
Weisenburger Csaba, trombitása Witzenleiter Zoltán 
és dobosa, Kosztka Viktor olyan vidám, pergő han-
gulatot varázsoltak nekünk a kertbe, hogy nemcsak 
az óvoda dolgozói, de talán még a környéken lakók is 
táncra perdültek. Kukucskáltak a kapunál az utcán sé-
tálók, a Kálvária utcából is odagyűltek a nézelődők a 
kert fölé. Volt is jó hangulat, szólt a „Sej, haj Rozi…”, 
mi pedig csak táncoltunk és vonatoztunk a gyerekek-

kel. Egy kis szünet után a gyerekek ki is próbálhatták 
a hangszereket. A leghosszabb sor a dobnál és a cin-
tányéroknál volt. Mindenki dobolni akart. Volt olyan 
kisgyerek, aki bár táncolni nem szeret, de az utolsó 
számban ott ült a zenészek között és velük együtt do-
bolt. Azt a csillogó szempárt, azt a boldogságot leírni 
sem tudom, amit annak a kisfiúnak az arcán láttam.  
Az együttes tagjainak gyermekei a mi óvodánkba jár-
nak, és nagyon büszkék voltak az apukájukra, hogy 
ott voltak és nekünk muzsikáltak ezen a délelőttön. 
Mi pedig hálásan köszönjük nekik ezt a remek déle-
lőttöt. 

Délután a kultúrházban folytatódott a jeles nap. A 
gyerekek színes népviseleti ruhában érkeztek és tán-
coltak először Halmos Zsuzsa vezetésével magyar 
néptáncot, majd Gölcz Mira vezetésével német nem-
zetiségi táncokat. A harmonikán Sax Norbert kísérte 
a táncokat, énekeket. Sax Noel és Sax Bernárd gyö-
nyörű énekhangjával varázsolt el bennünket. 
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Hokedli, bölcső, dunyha, babák, pólya, népviselet, 
falvédő, kézi kávédaráló, kézi mákdaráló,  vizespad, 
lábos, fazék, vödör, mérleg, szita, szűrő, merőkanál, 
tejeskanna, fakanál, habverő, sütőformák, vájling,  
fűszeres doboz,  egy zacskó jó öreg száraztészta, fa-
autók, fabábok,  búgócsiga, régi bábok, hangszerek, 
dobok, csörgők, kötött és horgolt figurák, régi rádió, 
csuhékosár, kistáska stb. várta a gyerekeket a színpa-
don. Egy igazi retro konyhát és játszószobát készítet-
tünk elő nekik. 

A terem végében barkácsolás várta a gyerekeket és 
szüleiket, a konyhában pedig 5 lelkes szakácsnő gon-
doskodott a jellegzetes sváb ízekről. „Apfelflutn „ - al-
más flutni készült Horváth Rudolfné Ica néni, Morecz 
Lászlóné, Koller Istvánné, Szabó Józsefné és Pócsföldi 
Éva segítségével. Köszönjük a segítő kezeiket, amivel 
hozzájárultak ahhoz, hogy ez a nap ilyen jól sikerülhe-
tett.

Az alábbi élménybeszámolókat a gyerektől és szü-
leiktől kaptuk. Olvassák szeretettel, amit megfogal-
maztak nekünk. 

„Nagyon tetszett a kávédaráló, mert lehetett tekerni 
és a régi fajátékok. Jó volt a süti!” (Horváth Arnold - 3 
éves óvodás, Süni csoport)

„Nagyon élveztem, hogy a Nóri óvó nénivel táncol-
hattam és hogy közösen kézműveskedhettünk. Na-
gyon finom volt a süti.” (Horváth Adél - 4 éves óvo-
dás, Csiga csoport)

„Tetszett a csütörtöki teknőben mosás az óvodában. 
A legjobb volt, hogy lehetett dobolni az óvodában. A 
fajátékok, a vonat, az autó és a főzőcskézés, az nagyon 
tetszett.” (Fényes Márk - 5 éves óvodás, Maci csoport)

„Az tetszett a legjobban, hogy ott volt az óvodában a 
Leányvár Sramli és lehetett dobolni. A kultúrházban 
meg a kávédaráló volt a legjobb, örültem, hogy lehe-
tett tésztát főzni, darálni, szűrni.” (Michl Tamás - 4 
éves óvodás, Csiga csoport)

„Pénteken hangos zeneszóra érkeztem az oviba, mert 
a kertben a Leányvár Sramli játszott. A legjobban a 
gyöngyfűzés tetszett délután, mert az anyukámmal 
igazi sváb lányoknak való Halskettét fűztünk.” (Sax 
Norina - 5 éves óvodás, Gomba csoport)

„A sok játék tetszett a legjobban a színpadon, amivel 
sokat játszottam.” (Bakó Botond - 4 éves óvodás, Maci 
csoport)

„Az tetszett a legjobban, hogy az anyával készítettünk 
egy anya-lánya karkötőt, és két szívecskét is kivághat-
tam egyedül.” (Bakó Boglárka - 3 éves óvodás, Süni 
csoport)

„Az tetszett a legjobban, hogy szép ruhába öltözhet-
tem, és hogy szépen befonták a hajamat. És még az 
is nagyon tetszett, amikor mindenki együtt táncolt. 
Jó volt a barkácsolás is.” (Mátrahegyi Zsófia - 5 éves 
óvodás, Maci csoport)
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„Nekem a legjobban a régi fa hangszerek tetszettek. 
Dobolhattam, kereplőzhettem az iskolában. A közös 
tánc is nagyon jó volt a kultúrházban.” (Németh Be-
nedek - 4 éves óvodás, Csiga csoport)

„A színpadon jó volt a sok játék és hogy mindent ki 
lehetett próbálni.” „A kézműveskedés volt a legjobb.” 
(Adamcsik Aliz óvodás és Adamcsik Adél iskolás)

„Legjobb volt, hogy ki lehetett próbálni a hangszere-
ket az oviban.” „Jó volt, hogy felvehettem a kalapot, 
és hogy főzhettünk.” (Ecseghy Dalma- 5 éves óvodás 
Maci csoport, Ecseghy Csenge - 3 éves óvodás Süni 
csoport, Ecseghy Lili- bölcsődés) 

„Az tetszett a legjobban, hogy együtt lehettem a kis 
barátaimmal.” (Madar Edvin - 6 éves óvodás, Gomba 
csoport)

Szülői hozzászólások: 

„Köszönjük, hogy az óvoda ennyi programot szervez 
a gyerekeknek, a közösségnek és ezzel élményt ad a 
gyerekeknek és nemcsak nekik, hanem a családja-
iknak is. Ami még plusz dicséretet érdemel, hogy a 
programok java része a hagyományőrzésen alapszik. 
Teszitek mindezt úgy, hogy látszik, ti is szívből csinál-
játok. Köszönjük.” (Horváthné Szűcs Ágnes) 

„Mindig örülök az ilyen rendezvényeknek, mert 
fontos a hagyományőrzés. Mikor láttam a zenekart 
az oviban, én is szívesen mentem volna táncolni. A 
művelődési házban is tetszettek a programok. A tánc 
mindig jó a gyerekeknek, a kiállított tárgyak pedig ér-
dekesek.” (Michlné Németh Eszter)

„Csodásan éreztük magunkat, ezért költöztünk sváb 
faluba. A férjemnek az almás süti tetszett, meg is evett 
vagy 6 tálcával!” (Bakó Dorottya)

„Nagyon tetszett, hogy minden pedagógus nemzeti-
ségi ruhában a gyerekekkel közösen, együtt táncolt, 
kézműveskedett. A gyerekeknek sokat számít, hogy az 
ovin kívül is van közös programjuk a pedagógusok-
kal. Az pedig, hogy ez a program az identitásukat a 
„svábságukat” is megalapozza, külön jó. Nagyon kö-
szönjük.” (Németh Anita)

„Nagyon jó, hogy a régi sváb berendezések, bútorok, 
hangszerek is előkerültek. Nagyon klassz, hogy a lá-
nyok felvehetik a svábruhákat. Büszkén viselik, külön 
élmény nekik.” (Adamcsik Adrienn)

„Legjobb volt az almás süti, nagyon finom volt!!! És 
persze minden más is tetszett.” (Szivók-Tóth Erika)

Azt gondolom, ezek a sorok önmagukért 

beszélnek.

Nagyon szépen köszönjük a sok kedves vé-

leményt, értékelést.

Köszönöm, hogy hozzájárultak, hogy az új-

ságban megjelenhessen mindez.

Szakmár Krisztina 

óvodavezető

Óvónői beszámolók a hét eseményeiről a Tracht Taghoz kapcsolódóan:

Hagyományőrző hét a Gomba csoportban:

A hagyományőrzést, a népi hagyományok ápolását 
igyekszünk a mindennapjainkba beépíteni, az óvo-
dai nevelés komplex részeként alkalmazni. A hagyo-
mányhoz kapcsolódóan átélt tevékenységek a közös 
élmény erejével hatnak a gyermekre, erősítik a közös-
séghez való tartozás érzését.

Hagyományőrző hetünkön igyekeztünk a gyerekek-
nek újfajta élményeket nyújtani, olyan tevékenysé-
geket felkínálni, ami sokak számára még ismeretlen 
volt. A gyerekeket szerettük volna hagyományos éte-

lekkel is megismertetni, így idén a „Schupfnudeln” 
elkészítése mellett döntöttünk, mely sokak számára 
még ismeretlen étel volt. A gyerekek szívvel-lélekkel 
segítettek a főzés során, majd a végén jóízűen fogyasz-
tották el a finomságot. Idén is ellátogatott hozzánk 
Szakmár Jánosné Rózsi óvó néni, egykori óvodave-
zető, akit a gyerekek nagy örömmel fogadtak. Rózsi 
néni német, illetve sváb dalokat, körjátékokat tanított 
nekünk. A délelőtt további részében teknőben mos-
hattak a gyerekek, majd a kimosott ruhát szárítókö-
télre teregethették ki. Mosás közben a kicsik beszélge-
téséből kiszűrhető volt, hogy számukra már mennyire 
természetes az, hogy otthon mosógépet használnak. 
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Volt, aki azt mondta: „Nem is akarom elhinni, hogy 
régen nem volt mosógép.”

Csütörtök délelőttre meglepetéssel készültünk a gye-
rekeknek, mert csak azt tudták, hogy hozhatnak kala-
pácsot az óvodába. Nagy örömükre mindenki kapott 
egy kis fadarabot, amibe egyedül megpróbálhatták a 
szögeket beleütni, majd tetszés szerint kidíszítették. 
Jó volt látni, hogy milyen örömmel vettek részt a te-
vékenységben. Voltak, akik számára teljesen újdonság 
volt ez a fajta tevékenység. A hét folytatásában elláto-
gattunk a helyi falumúzeumba is, ahol Nagyné Eng-
ler Zsuzsa iskolaigazgató fogadta a gyerekeket. Régi 
korok történéseiről hallhattak, majd régi használati 
tárgyakat nézhettek meg és megpróbálhatták kitalál-
ni, régen ezeket az eszközöket mire is használhatták. 
Minden kisgyerekek nagyon lelkes volt. 

A hét zárásaként pénteken a Leányvári Sramliból 
három zenész érkezett hozzánk, akik muzsikaszóval 
várták reggel a gyerekeket a kertben. Mindenkit meg-
táncoltattak, majd a gyerekek megismerkedhettek a 
hangszerekkel is, amit nagy örömükre ki is próbál-
hattak. Jó volt látni a csillogó szempárokat, az örömöt 
a gyerekek arcán. 

A délután folyamán egy táncházba vártuk a gyereke-
ket szüleikkel együtt, ahol Halmos Zsuzsa vezetésé-
vel, magyar táncokkal, Gölcz Mira vezetésével pedig 
német táncokkal ismerkedhettek a gyerekek és szüle-
ik. Közben, akinek kedve volt, az a színpadon megte-
kinthetett egy kiállítást, melyben régi bútorokat, já-
tékokat, használati tárgyakat láthattak, próbálhattak 
ki. A barkácsasztaloknál szívecske kitűzőt és karkö-
tőt lehetett készíteni. Jó volt látni, hogy a gyerekek és 
szüleik együtt tevékenykednek. Aki a sok táncolástól 
megéhezett, idén egy hagyományos almás édességet 
fogyaszthatott.

„A hagyomány nem a hamu őrzése, hanem a láng to-
vábbadása!” (Morus Tamás)

Szabó Noémi óvónő

„Viseletek hete” a Csiga csoportban:

Ezen a héten a tevékenységeket, programokat a Tracht 
Tag jegyében terveztük, szerveztük meg. Újra elővet-
tünk néhány régi használati tárgyat, amiket a gye-
rekek kipróbálhattak, különböző játékok keretében 
megismerhettek. „Kékfestő keszkenőt” készítettünk 
nyomda technikával, miközben német dalokat hall-
gattunk, énekeltünk, mondókáztunk. 

Csütörtök délelőtt ellátogattunk a tájházba, ahol 
Nagyné Engler Zsuzsa néni várt minket egy kis be-
mutatóval. A gyerekek láthatták, hogyan is nézett ki 
egy régi szoba, konyha, milyenek voltak a földműve-
léshez használt eszközök és kipróbálhatták a kerep-
lőt. Péntek délelőtt a Leányvár Sramli három tagja 
zenélt az óvodásoknak. Remek hangulatot csináltak, 
bemutatták a hangszereket, amiket elhoztak, majd a 
gyerekek is megcsillogtathatták zenei tudásokat. Volt, 
aki dobolt, volt, aki harmonikázott, mások a csörgő 
hangszerekkel muzsikáltak. A gyerekek nagyon élvez-
ték a táncolást és zenélést. 

A délutáni pihenő után, 16 órától a művelődési ház-
ban vidám táncházzal zártuk a hetet. Idén is Halmos 
Zsuzsával és Gölcz Mirával táncolhattunk egy jót, a 
hátsó asztaloknál a gyerekek együtt barkácsolhattak a 
szüleikkel és gyöngyöt fűzhettek. A színpadon élő fo-
tósarkot alakítottunk ki, berendeztük régi tárgyakkal. 
A konyhában idén Apfelflutni készült, amit egy roz-
maring tallérért cserébe megkóstolhattak a vendégek.

Bagosi Nóra óvónő

Hagyományőrző hét a Süni csoportban:

Április 23-a és 26-a között német nemzetiségi hagyo-
mányőrző hetet tartottunk az óvodában. Mivel a Süni 
csoportba járó gyermekek óvodánk legfiatalabbjai, 
életkoruknak megfelelő módon, a legegyszerűbb szi-
tuációkon keresztül nyerhettek betekintést a nemze-
tiség mindennapjaiba. Énekeltünk, mondókáztunk, 
zenét hallgattunk német nyelven, a kislányok kékfestő 
szoknyákba öltöztek és vidáman perdültek-fordultak 
a zene ritmusára. A hét folyamán tányért is festettünk 
és díszítettünk ujjfestéssel és ragasztással. A pénteki 
napon a Leányvár Sramli zenekar tagjai, Witzenleiter 
Zoltán, Weisenburger Csaba és Kosztka Viktor láto-
gattak el óvodánk kertjébe, ahol bemutatták hang-
szereiket, a gyermekek megismerhették a hangszerek 
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nevét, hangját, sőt meg is szólaltathatták azokat. A 
délelőtt fénypontjaként a hagyományos sramli zenék 
mellett az óvodások által ismert dalok is felcsendültek, 
aminek köszönhetően fergeteges hangulat kerekedett, 
s mind a gyermekek, mind pedig a felnőttek nagyon 
jól érezték magukat. Nagyon szépen köszönjük ezt a 
felejthetetlen délelőttöt, és bízunk benne, hogy lesz 
még alkalom hasonló mulatságra.

Feketéné Pándi Ildikó óvónő

Német nemzetiségi hét a Maci csoportban

„Trachtenwoche” héten Maci csoportos gyermekink 
betekintést nyerhettek a német nemzetiségi szokások, 
dalok, táncok, ételek körébe. Megismerkedhettek a 
kékfestő anyag elkészülésének folyamatával. Minden 
gyermek készíthetett magának egy kendőcskét. Élvez-
ték, ahogy kis ujjukkal nyomdázhattak, mintázhattak. 
Megízlelhették a „Schmarrn” ízét. Megismerhették a 
rozmaring illatát és azt, hogy miként használható fel 
ez a növény.

Csütörtök délelőtt a teknőben való mosás nehézségeit 
is kipróbálhatták Maci csoportosaink. Élvezték, hogy 
ők moshatnak ki egy ruhadarabot, majd ügyesen ki is 
teregették. 

Elsétáltunk a falumúzeumba is, ahol Nagyné Engler 
Zsuzsanna fogadott bennünket. Megnézhettük a régi 
korban használatos konyhai eszközöket és a régi kor-
nak megfelelő, szobában található tárgyakat. Mesélt 
arról, hogy a kereplőt mire is használták a fiúk.

A hetet egy zenés bemutatóval zártuk. A Leányvár 
Sramli is ellátogatott óvodánkba néhány apuka kí-
séretében. Megismerkedhettünk a különböző hang-
szerekkel, amelyeket a gyermekek ki is próbálhattak.  
Sváb dalokat, zenéket hallgathattunk és mindenki 
táncra perdült.

Minden nap előkerültek a sváb kis kártyáink, ahol a 
régi népszokások (pl.: betlehemezés vagy tollfosztás) 
voltak feltüntetve, ezekről beszélgettünk a gyerme-
kekkel. 

A „Trachtenwoche”- hét lezárásaként megrendezésre 
került április 26-án délután 16:00 órakor a Farkas Já-
nos Művelődési Házban a Táncház, amelyre minden 
érdeklődőt szeretettel vártunk.

A gyermekek örömmel viselték a német nemzetiségi 
népviseletet. A lányok szívesen pörögtek-forogtak a 
szoknyákban.

A színpadon egy fotósarkot rendeztünk be a múlt-
ban használatos tárgyakkal, eszközökkel. Itt a szülők 
kreatívabbnál kreatívabb fotókat készítettek a gyer-
mekekről. A gyermekek szívesen játszottak a konyhai 
eszközökkel és a régi fa vonattal. A német nemzetiségi 
táncokat Gölcz Mira vezetésével próbálhatta ki min-
den jelenlévő. A talpalávalót Sax Norbert szolgáltatta 
nekünk harmonikája segítségével. Magyar táncokat, 
néptáncokat is táncolhattunk Halmos Zsuzsa vezeté-
sével. A gyermekek szemében az örömöt lehetett látni, 
hogy szüleikkel együtt, közösen táncolhattak.

A táncház ideje alatt a gyerekek kedvükre barkácsol-
hattak: gyöngyöt fűztek, népi mintás szívecskéket 
nyírtak, majd ragaszthattak hurkapálcára.

A vendégek megkóstolhattak egy sváb ételt, az „Ap-
felpflutn-t”.

Örültünk annak, hogy a szülők eljöttek gyermekeik-
kel és velük együtt táncolhattunk. Szeretnénk, ha az 
óvoda, a falu életében egy ilyen „Tracht-nap” hagyo-
mánnyá alakulna.

Eichardt Éva - óvónő

Tracht Tag hetét kedden a maci csoportban barkácso-
lással indítottuk. Kék négyzet alakú papírlapra fehér 
mintákat nyomdáztunk, visszautalva a kékfestő ken-
dő készítésére. A hét elkövetkezendő napjaiban készí-
tettünk a macisokkal közösen „schmarrnt”, kipróbál-
hatták, milyen volt a régi időkben teknőben mosni, 
ellátogattunk a falumúzeumba, ahol sokféle érdekes 
régi hagyományról hallhattunk. Pénteken különféle 
hangszerekkel, német nemzetiségi dalokkal ismer-
kedhettek meg és a többi csoporttal közösen sok szép 
táncos élménnyel is gazdagodhattak a gyerekek.

Számomra is nagy élmény volt ezeken a programokon 
részt venni, a hét folyamán sokszor meghatódva jutot-
tak eszembe nagymamám és nagynénikém történetei 
a régi életmódról, régi hagyományokról.

Tóthné Adamik Marianna óvónő
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Újabb sikereket értek el a Leányvár SE Judo Szakosz-
tályának versenyzői
Leányvári utánpótlás versenyzők házi versennyel 
kezdték az újévet. A „D” korcsoportos versenyzők 
kiválóan küzdöttek meg egymással a hazai pályán. A 
következő eredmények születtek:

Aranyérmesek: Hertlik Nóra, Veres Nikolett, Uzsoki 
Noel, Pédl Gergely, Pédl Dániel, Kara Olivér, Mészá-
ros Kornél, Csizmadia Szilvia (két arany), Hanczvi-
kel Anna, Kara Bence, Tóth Barnabás, Tandi Rebeka, 
Kara Olívia, Kara Dominik és Madarász Hunor.

Ezüstérmesek: Tóth Barnabás, Hanczvikel Dániel, 
Mészáros Sarolta, Uzsoki Nadin, Zelei Tatjána és Kara 
Olivér.

Bírók: Veres Kinga, Tandi Alexa, Tandi Zsanett és Ve-
res Attila.

IFI Rangsor verseny (Győr) eredményei: Tandi 
Zsanett (70 kg) 3. hely, Veres Attila (66 kg) 7. hely.

Oroszlányban rendezték a Farsang Kupát a serdülők, 
illetve a diák A, B, C és D korosztály versenyzői szá-
mára. Kiválóan teljesített Csizmadia Szilvia, Legény 
Glória, Veres Nikolett és Mészáros Kende.

Egyéni eredmények:

Serdülők: Csimadia Szilvia 1. hely, Farkas Ádám 1. 
hely (Leányvárral utazott esztergomi), Legény Glória 
2. hely, Mészáros Kende 3. hely, Veres Nikolett 3. hely.

Diák A, B, C és D korcsoport: Csizmadia Szilvia 1. 
hely, Tandi Rebeka 1. hely, Madarász Hunor 1. hely, 
Legény Glória 1. hely, Veres Nikolett 1. hely, Kara Do-

minik 2. hely, Mészáros Sarolta 3. hely, Uzsoki Noel 3. 
hely, Uzsoki Nadin 3. hely, 30 kg Izsa Benedek 3. hely.

Különdíj: Mészáros Kornél 1. hely.

Kiválóan működő leányvári bírók: Veres Kinga, Tandi 
Alexa és Veres Attila.

Horváth István Emlékverseny (Budapest, UTE csar-
nok):

A kiválóan rendezett versenyen 38 csapat indult, kö-
zülük a leányvári judosok csapatösszesítésben a 6. he-
lyen végeztek.

Diák „A” korcsoport egyéni eredményei: Veres Niko-
lett 1. hely, Csizmadia Szilvia 2. hely, Legény Glória 3. 
hely, Kara Dániel 5. hely.

Diák „B” korosztály eredményei: Uzsoki Noel 1. hely, 
Mészáros Sarolta 5. hely.

Diák „C” korcsoportban: 40 kg Tandi Rebeka

Junior Országos Bajnokság (Győr):

Tandi Zsanett (ifi korú, 78 kg) kiváló versenyzéssel, 
ippon győzelmekkel a döntőig menetelt, végül a 2. he-
lyen végzett. A 48 kg-ban versenyző Veres Nikolett 7. 
lett.
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Országos meghívásos Diák A, B, C, D és serdülő 
verseny (Tokodaltáró):

Kiemelendő Legény Glória és Csizmadia Szilvia telje-
sítménye, akik két korosztályban is (Diák ”A” és ser-
dülő) aranyérmet szereztek. Veres Kinga, Tandi Alexa 
és Tandi Zsanett kiválóan bíráskodtak a mérkőzések 
során.

Serdülők eredményei: Csizmadia Szilvia 1. hely, Le-
gény Glória 1. hely, Farkas Ádám 1. hely,  Szlovák Mi-
hály 1. hely, Mészáros Kende 3. hely, Kara Dániel 3. 
hely.  

Diák „A” korosztály eredményei: Veres Nikolett 1. 
hely, Csizmadia Szilvia 1. hely, Legény Glória 1. hely, 
Kara Dániel 2. hely.

Diák „B”korosztály eredményei: Madarász Hunor 1. 
hely, Mészáros Sarolta 1. hely, Uzsoki Noel 2. hely. 

Diák „C” korosztály eredményei: Tandi Rebeka 1. hely

Diák „D” korosztály eredményei: Uzsoki Nadin 1. 
hely, Tóth Barnabás 1. hely, Mészáros Kornél 1. hely.

ÉDRJSZ II. Rangsor Diák A, B, C, D, serdülő és ifjú-
sági verseny (Pápa)

Kiemelkedően teljesített Tandi Rebeka, Tandi Zsanett, 
Hertlik Nóra, Madarász Hunor. A Diák “A” korú Ve-
res Nikolett saját korcsoportjában 1., a serdülők közt 
pedig 3. helyen végzett.

Egyéni eredmények: 

Ifi: Tandi Zsanett 1. hely, Veres Attila 2. hely, Bócsa 
Lotti 5. hely, Szlovák Mihály 5. hely. 

Serdülők: Hertlik Nóra 1. hely, Veres Nikolett 3. hely, 
Csizmadia Szilvia 2. hely, Szlovák Mihály 2. hely, Mé-
száros Kende 5. hely.

Diák „A”: Veres Nikolett 1. hely, Csizmadia Szilvia 2. 
hely, Kara Dániel 3. hely.

Diák „B”: Madarász Hunor 1. hely, Mészáros Sarolta 
2. hely, Uzsoki Noel 5. hely.

Diák „C”: Tandi Rebeka 1. hely.

Diák „D”: Kara Szinta 2. hely, Izsa Benedek 2. hely.

A Felnőtt I. osztályú Országos Bajnokságon a junior 
korú Veres Kinga az 5. helyen, míg az ifi korú Tandi 
Zsanett 7. helyen végzett.

Szervezők és felkészítők: Pfluger Antalné, Faragó Nor-
bert, Vezér Teofil és Pfluger Antal
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PFLUGER ANTALT KÖSZÖNTJÜK A MUNKÁSSÁGÁT 
ÉRT ÉLETMŰDÍJ ADOMÁNYOZÁSA ALKALMÁBÓL
Örömmel gratulálunk Pfluger Antal úrnak, a Ma-

gyar Judo Szövetség tagjának munkáját ért jelen-

tős elismeréséhez. Pfluger Antal több évtizedes 

sportszervező munkásságát a Magyar Judo Szö-

vetség ÉLETMŰDÍJ odaítélésével minősítette.

Feleségével együtt hosszú évek óta a leányvári 

cselgáncs sikerek mindenesei. Több nemzetközi 

sikert is elértek versenyzőik. Napjainkban is – a 

két szomszéd település, Kesztölc és Piliscsév judos 

palántáival együtt – 180 fiatal edzéseit vezeti. Fe-

leségével közösen heti rendszerességgel tartanak 

judo foglalkozásokat 104 leányvári iskolás és óvo-

dás gyermeknek. A szakmai programokon túl-

menően a Család rendszeres anyagi támogatással 

is segíti a judo sport helyi kiteljesedését.

Pfluger Antal úr több éve a helyi képviselőtestület 

tagjaként a leányvári közéletben is tevékenykedik. 

Sokrétű munkája mellett arra is fordít időt, hogy a 

Leányvári Újság olvasóit rendszeresen tájékoztas-

sa a leányvári judósok hazai és nemzetközi sze-

repléseinek sikereiről.

Pfluger úrnak, a „Magyar Judóért” arany foko-

zatú tulajdonosának az Életműdíj adományozása 

alkalmából is nagy szeretettel gratulálunk.

Köszönjük Feleségének és Neki azt a több évtize-

des áldozatkész munkát, amellyel településünk jó 

hírét gyarapítják.

Leányvár, 2019. április 25.

A Leányvári Újság szerkesztői és tudósítói
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Lakossági Tájékoztató
A Fogyatékos Személyek Esélyegyenlőségéért Köz-
hasznú Nonprofit Kft. (FSZK) Komárom-Esztergom 
megyében Tatabányán működteti információs és ta-
nácsadó irodáját. Ha Ön, családtagja, rokona vagy is-
merőse fogyatékossággal érintett és 

•	 közszolgáltatásokkal kapcsolatos információra, ta-
nácsadásra van szüksége,

•	 kíváncsi, hogy milyen szolgáltatásokat, milyen in-
tézményben tud a lakóhelyéhez legközelebb felke-
resni,

•	 nehézséget jelent az ellátások rendszerében való el-
igazodás,

•	 szeretné tudni, hogy a környezetében hol, mikor, 
milyen teljes körűen akadálymentesített progra-
mot, rendezvényt tartanak, és azokra hogyan tud 
eljutni,

keresse bizalommal az FSZK területileg illetékes fo-
gyatékosságügyi tanácsadóját!

Cím: 2800 Tatabánya, Platán tér 10. 
Tel.: 06-20/267-6502 vagy 06-20/381-3637
e-mail cím: ikop.tatabanya@fszk.hu

Ügyfélfogadási idő: 
hétfő, szerda: 13:00-16:00
csütörtök: 8:00-16:00
péntek: 8:00-12:00 

Tájékoztató zöldhulladék begyűjtéséről
A zöldhulladék elszállításának időpontjai a 2019-es 
évben:

•	 május 13. hétfő

•	 június 11. kedd

•	 július 8. hétfő

•	 augusztus 12. hétfő

•	 szeptember 10. kedd

•	 október 8. kedd

•	 november 11. hétfő

Fontos: A zöldhulladékot kizárólag a Farkas János 
Művelődési Házban átvehető, biológiailag lebomló 
zsákokban szállítják el a Vertikál Kft. járatai, hiszen 
azok közvetlenül a komposztálótelepre kerülnek be-
szállításra.
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16	 Közlemények

Anyakönyvi hírek
Elhunyt
Petre Károlyné (2019.03.05.)

Széles Istvánné (2019.03.09.)

Sok boldogságot és jó egészséget kívánunk a születésnapjukat ünneplő lakosoknak!

(Megjegyzés: Az elmúlt időszakban több anyakönyvi esemény is történt, megjelentetni viszont csak azokat tud-
juk, melyekhez a családtagok írásban hozzájárultak.)

 

 
„Hirtelen, elmentél egy perc alatt,                                                                „Nem búcsúztam tőletek, 
számunkra csak a döbbenet és a fájdalom maradt.                                   nem tudtam, hogy örökre elmegyek, 
A búcsúszó, mit nem mondtál ki, elmaradt,                                                 ne sírjatok, mert itt jó nekem, 
szívünkben örökre velünk maradsz.”                                                             föntről vigyázlak  
                                                                                                                               és örökké szeretlek titeket.” 

 

 
 

Köszönetnyilvánítás 
 

Köszönjük mindazoknak, akik a szeretett férj, apa, nagypapa – KISS LÁSZLÓ – temetésére 
eljöttek, elkísérték őt utolsó útjára, sírjára virágot helyeztek, mély fájdalmunkban, 
gyászunkban osztoztak! 

A gyászoló család 
 

 


